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1. INTRODUZIONE
I seggiolini SPD, SPD-1 e SPD-A sono sedute per
professionisti, con basamento pentapiede  o
circolare con ruote gommate autofrenanti e
piroettanti a 360°. Altezza regolabile tramite
pompa a gas ed appoggio dorsale registrabile in
profondità e girevole a 180°.
Le imbottiture sono a densità equilibrata e sono
rivestite in Peltex (tessuto polivinilico spalmato ad
alta resistenza) in colore a scelta. Tre i modelli:
SPD, SPD/1, SPD/A e si differenziano solo dal
tipo di basamento.

2. INSTALLAZIONE (Vedi schema seguente)
Aprire l’imballo contente il seggiolino e seguire le
seguenti istruzioni di montaggio:

1. Innestare il perno alle ruote
2. Innestare le ruote al basamento
3. Montare la colonna a gas sul basamento
4. Montare il meccanismo movimentazione

alla colonna a gas
5. Infilare la lama dello schienale nel

supporto apposito e stringere il pomello
6. Fissare le tappezzerie con le viti in

dotazione



• SCHEMA DI MONTAGGIO E INSTALLAZIONE – INSTALLATION SCHEME
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3. MOVIMENTAZIONE SEDILE
Sollevando verso l’alto la leva A si sblocca il
movimento sia verso l’alto che verso il basso; per
bloccare il seggiolino nella posizione desiderata e’
sufficIente spingere verso il basso la stessa leva.
3. SEAT HANDLING
Lifting up the lever “A” the up/down movement is
unblocked: to block the stool at the desired
position it is enough to push down the same lever;

4. MOVIMENTAZIONE SCHIENALE
E’ possibile spostare longitudinalmente lo
schienale tramite il pomello B.
4. BACKREST HANDLING
It is possible to move longitudinally the backrest
through knob B

A 



5. MANUTENZIONE.
PULIZIA DEI SEGGIOLINI.

I materiali impiegati nella costruzione delle 
apparecchiature sono idonei a sopportare le 
operazioni di pulizia e disinfezione previste nelle 
presenti istruzioni. 
La grande varietà di farmaci e prodotti chimici 
utilizzati nello studio medico possono danneggiare 
le superfici verniciate e le parti in materiale 
plastico. 
Le prove e le ricerche effettuate hanno dimostrato 
che le superfici non possono essere 
completamente protette dall’aggressione di tutti i 
prodotti reperibili sul mercato. 
Gli effetti di questi prodotti dipendono 
essenzialmente dal tempo di permanenza sulle 
superfici. 
È importante rimuovere immediatamente con un 
panno umido tali sostanze dalle superfici 
dell’apparecchio. 
Per pulire utilizzare un panno inumidito; non 
spruzzare i detergenti direttamente 
sull’apparecchio. 
ATTENZIONE! 
Non utilizzare prodotti contenenti alcool, 
ammoniaca, sostanze abrasive o benzolo. Le 
concentrazioni riportate in seguito sono le 
massime ammesse e non devono essere 
superate: 
Ammonii quaternari: massimo 2% 
Aldeide glutarica: massimo 2% 

La EUROCLINIC NON RISPONDE DEI DANNI 
PROVOCATI DALL’USO DI DISINFETTANTI 
CONTENENTI SOSTANZE ATTIVE DIVERSE 
DA QUELLE SOPRA ELENCATE 



6. SPARE PARTS LIST

 SPD 

SPD/1 




